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‘ List of pictograms used

‘ Read user manual before use

—— — | Direct current/voltage

‘ w ‘ Watt (effective power)

e Degree of protection
IP 44
‘I’ USB connection symbol

c € CE mark indicates conformity with relevant EU directives
applicable for this product.

| Safety information
Instructions for use

LED torch with power bank

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use. Only use the product
as described and for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documen-
tation with it.



The product is not intended for use as indoor lighting and is only in-
tended for private household use. The car adapter can be used in a
normal car socket that provides the rating given under “Technical
Data”. Any modifications to the product are considered improper use
and may result in considerable hazards. The manufacturer assumes no
liability for damages arising from improper use. This product is not in-
tended for commercial use.

Not suitable for ordinary lighting in household room illumination.

1 LED torch with power bank
1 USB charging cable

1 Car adapter

1 Instructions for use

Focus ring

USB socket

Type C USB socket
Torch

LED indicator light
Cover

ON/OFF button
Car adapter

LED indicator light
USB charging cable

HRENEENENE

Torch:
Battery: 1 x 18650 lithium ion rechargeable battery with
2200 mAh (included, only for HG09042)
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Powerbank output:
LED:

3lighting modes:
Luminous flux:
Degree of
Protection:

Protection class:

USB port:
Input:
Output:

Car adapter:
Model no.:
Input:

Output:

Builtin fuse:

usable capacity 400 mAh (5V===/2.1A)
3W Osram P8

100%, 50%, SOS

approx. 120 Lumen

IP44 (While charging or when using as a power
bank: Use only in indoor areas. The LED torch is only
splash-proof with the cover [ 6 ] attached to it (IP44)).
Class lll/®

5V= 1A
5V===max 2.TA

$-41807CC
12V
5V=TA

2A,250V,5x20mm

Note: AC power adapter is not included. Use only SELV power sup-
ply of maximum working output voltage 5V===, (Uout) TA.
The car adapter[8]can only be used to charge the LED torch.

Risk Group 2

CAUTIONI! Possibly hazardous optical radiation
emitted from this product. Do not stare at operat-
- ing lamp. Maybe harmful to the eye.

Product tested against EN 62471




A Safety instructions

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS PRIOR TO USE! PLEASE
KEEP THE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE! IF PASSING THIS
PRODUCT ON TO A THIRD PARTY, INCLUDE ALL DOCUMENTS!

/A WARNING! This product may be used by children

aged 8 years and up, as well as by persons with reduced

physical, sensory or mental capacities, or those lacking
experience and/or knowledge, as long as they are supervised or
instructed in the safe use of the product and they understand the
associated risks. Do not allow children to play with the product.
Never allow children to clean or maintain this product unsupervised.
Do not use the product and/or the USB charging cable if they are
damaged.
Protect the product from moisture and humidity. Never immerse the
product in water or other liquids!
The light bulb is not replaceable.
If the light bulb fails at the end of its life, the entire product must be
replaced.
Do not look into the LED from a close distance during operation.
Do not look at the LED with an optical instrument (e.g. magnifier).
The LED torch is only splash-proof with the cover [6] attached to it
(1P44).
Make sure before use that the required current corresponds to that
stated in the chapter “Technical data.”
Fully charge the battery before storage. If you want to store the prod-
uct for longer than 3 months, fully charge the battery every 3 months.
Do not drop, tamper, disassemble or attempt to repair the product
by yourself.
Do not expose the product to fire or any heat source.
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Do not dispose the product in your household waste.

Before charging:

- Refer to the user manual of your specific USB device for the man-
ufacturer’s required charging amperage.

- Use a suitable charging cable for your USB device.

Always insert the USB device in the correct direction. Failure to do

so may result in damage to the USB device and to this product.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out
of reach of children. If accidentally swallowed seek immediate
medical attention.
DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-re-
A  chargeable batteries. Do not shortcircuit batteries/re-
- chargeable batteries and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact with
skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush immedi-
ately the affected areas with fresh water and seek medical attention!
Py WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged
“@, batteries/rechargeable batteries can cause burns on
A 4 contact with the skin. Wear suitable protective gloves at
all times if such an event occurs.
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This product has a builtin rechargeable battery which cannot be
replaced by the user. The removal or replacement of the recharge-
able battery may only be carried out by the manufacturer or his
customer service or by a similarly qualified person in order to avoid
hazards. When disposing of the product, it should be noted that this
product contains a rechargeable battery.
In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries,
immediately remove them from the product to prevent damage.
Note: Do not charge the torch during use.

® Before use
Note: Remove all packaging materials from the product.

® Operation

Before using the product: The builtin rechargeable battery must be
fully charged. Make sure the product is switched off for charging.
To charge the torch [4], only use power supplies with an output
voltage of 5V and an output current of at least TA.

Connect the USB charging cable | 10| with the Type C USB socket
of the torch [4]

Connect the other end of the USB charging cable to a USB
power supply (not included in the scope of delivery).

During charging, the LED indicator light | 5 | flashes green. The

LED indicator light | 5 | lights up green as soon as the flashlight
is fully charged.

Push the ON/OFF button per the chart below to switch the
lighting mode:
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Lighting mode

ON/OFF button | 7 | pushed

100 % brightness x 1
50% brightness x2
SOS signal x3
OFF x4

Focus the beam by pulling or pushing the focus ring [1].

Connect the torch | 4 | using the USB charging cable [10] to the

car adapter [8].

Plug the car adapter info the connection socket. The LED

indicator [9] on the car adapter [ 8] will light up red. The torch

will charge.

During charging, the LED indicator light [ 5 ] will flash green. The LED

indicator light | 5 | will light up green as soon as the torch |4 | has

been fully charged.

You can also use the charged torch [ 4 | as a power bank. You can
therefore use it as another energy source for different devices with

corresponding connectors such as smartphones. Please note the
required input voltages for the connected devices.

When a device is charged via the USB socket | 2 | the LED indica-
tor light | 5 | lights up red.

® Cleaning and care

Never use liquids or cleaning agents, as these will damage the

product.

Clean the product on the outside only with a soft, dry cloth.
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® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for waste
&)  separation, which are marked with abbreviations (a) and
é numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details
of how to dispose of your worn-out product.

=9

To help protect the environment, please dispose of the product
properly when it has reached the end of its useful life and not
in the household waste. Information on collection points and

their opening hours can be obtained from your local authority.

14

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please
return the batteries/rechargeable batteries and/or the product to the
available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal
of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain foxic heavy metals and are subject fo
hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical symbols
for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb =
lead. That is why you should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. tubes, cartridges), nor damage to frag-
ile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable battery is also covered by its warranty
period.
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To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

Please have the fill receipt and the item number (IAN 446804_2307)
available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving on the
front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (till receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

C€1P44
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‘ Legenda uporabljenih piktogramov

Pred uporabo preverite navodila za uporabo

— —  Enosmerni tok/enosmerna napetost

‘ _W ‘ Watt (mog)

e Vrsta zascite
IP 44
‘I’ Simbol USB povezave

c E Oznaka CE oznaduje skladnost z relevantnimi

direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.

| Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Zepna LED-svetilka s polnilnikom Powerbank

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odloéili ste se za
zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega
izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zagnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnostnimi napotki. [zdelek uporabljajte samo tako, kot

je opisano, in samo za navedena podrog&ja uporabe. Ce izdelek od-
stopite novemu lastniku, mu zraven izroéite tudi vse dokumente.
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Izdelek ni namenjen za uporabo kot osvetlitev notranijih prostorov in se
lahko uporablja samo v zasebnih gospodinistvih. Avtomobilski adapter
se lahko uporablja v obigajnih vti¢nicah z ustrezno omrezno napetostjo,
koz je navedeno pod »Tehnigni podatki«. Spreminjanie izdelka se obrav-
nava kot nepravilna uporaba in lahko povzrodi znatne nevarnosti. Proi-
zvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe. Ta izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Ni primeren za normalno osvetlitev prostorov v gospodinistvu.

1 Zepna LED-svetilka s polnilnikom powerbank
1 Polnilni kabel USB

1 Avtomobilski adapter

1 Navodila za uporabo

Obrog za fokusiranje
Vtiénica USB

Viti¢nica USB tipa C
Zepna svetilka

Kontrolna lugka LED
Pokrov

Tipka za VKLOP/IZKLOP
Avtomobilski adapter
Kontrolna lu¢ka LED
Polnilni kabel USB

HRENEENENE

Zepna svetilka:
Polnilne baterije: 1x 18650 polnilna litiionska baterija z

2200 mAh (prilozena, samo za HG09042)
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Zmogljivost polnilne

baterije Powerbank: uporabna kapaciteta 400 mAh (5V===/2,1A)

LED: 3W Osram P8

3 svetlobni nacini:  100%, 50 %, SOS

Svetlobni tok: pribl. 120 Lumen

Za¥Citni sistem: IP44 (med polnjenjem ali uporabo kot prenosno

polnilnik: Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
Zepna svetilka LED je samo z name$&enim
pokrovom [ 6] zaicitena pred skroplienjem
z vodo (IP44).)

ZaiCitni razred: Razred Ill/<®

USB prikljuéek:

Vhod: 5V=—=—1A

Izhod: 5V=, maks. 2,1 A
Avtomobilski adapter:

5t. modela: S-41807CC

Vhod: 12V===

Izhod: 5V—=—1A

Vgrajena varovalka: 2A, 250V, 5x 20mm

Opomba: Napajalnik za izmeniéni tok ni prilozen. Uporabite samo vir
napajanja SELV z najvedjo delovno izhodno napetostio 5V===(Uout)
in 1A. Avtomobilski adapter | 8 | je dovoljeno uporabljati samo za pol-
njenje zepne svetilke LED.

Skupina tveganja 2

PREVIDNO! Iz tega izdelka lahko izhajajo nevarna op-
X\ tiéna sevanja. Ne glejte v zarek. Lahko poskoduiete oéi.

Izdelek je preizkuien v skladu z EN 62471
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A Varnostna opozorila

PRED UPORABO PREVERITE NAVODILA ZA UPORABO! NAVODILA
ZA UPORABO SKRBNO HRANITE! CE IZDELEK POSREDUJETE
DRUGIM OSEBAM, PRILOZITE TUDI VSE DOKUMENTE!

A OPOZORILO! To napravo lahko uporabljajo otroci,
Wﬁ stareSi od 8 let in osebe s fiziénimi, motori¢nimi in psi-
hi€nimi motnjami ali premalo izku$enj in znanja, &e se
jih nadzira ali &e dobijo navodila o varni uporabi naprave in, &e
razumejo vklju&ene nevarnosti. Otrok ne pustite, da se igrajo z
napravo. Ne pustite, da otroci oéistijo ali vzdrzujejo izdelek brez
nadzora.
Ne uporabljajte izdelka in/ali polnilnega kabla USB, ¢e so posko-
dovani.
Izdelek za3gitite pred vodo in vlaznostjo. Izdelka nikoli ne pota-
pliajte v vodo ali druge tekoéine!
Svetila ni mogo&e zameniati.
Ce svetilo preneha delovati ob koncu Zivljenjske dobe, je treba za-
menjati celoten izdelek.
Med uporabo ne glejte v svetilo LED iz bliZine.
Ne gleijte v svetilo LED z optiénim instrumentom (npr. povecevalno
steklo).
Zepna svetilka LED je samo z name3&enim pokrovom [ 6 ] zaiéitena
pred skroplienjem z vodo (IP44).
Pred uporabo se prepricaite, ali se potrebna jakost toka ujema s
tisto, ki je navedena v poglavju »Tehni&ni podatki«.
Akumulatorsko baterijo pred skladid&enjem povsem napolnite.
Ce zelite izdelek skladiséiti ve kot 3 mesece, povsem napolnite
akumulatorsko baterijo vsake 3 mesece.
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Izdelka ne meite. Izdelka ne sestavljaijte, razstavljajte in ga ne

poskusaijte sami popraviti.

Izdelek ne izpostavljajte ognju ali drugim virom toplote.

Izdelka ne zavrzite med gospodinjske odpadke.

Pred polnjenjem:

- Preverite jakost toka svoje naprave USB, potrebnega za polnjenie,
v proizvajal&evih navodilih za uporabo.

- Uporabljajte primerni polnilni kabel za svojo napravo USB.
Napravo USB vedno pravilno priklju¢ite. Neupostevanije tega

opozorila lahko povzroi potkodbe naprave USB in izdelka.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte zunaj
dosega otrok. V primeru zauzitja nemudoma poiscite zdravnisko
pomod!
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso predvidene
A, za polnjenie, nikoli znova ne polnite. Ne povzrodite krat-
y kega stika baterij/akumulatorjev in/ali jih odpiraijte. Po-
sledice so lahko pregretje in nevarnost pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko vplivale
na baterije/akumulatorie, npr. na radiatorju/neposredni sonéni
svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izteejo, prepredite stik kemikalij s kozo,
z o&mi in s sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo
in takoj poiscite zdravnisko pomoé!
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g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali poskodo-
@ vane baterije/akumulatorii lahko ob stiku s kozo povzro-
A 4 &ijo razjede. V takinem primeru nosite primerne zaicitne
rokavice.

Izdelek vsebuje vgrajeni akumulator, ki ga uporabnik ne more za-
menijati. V izogib nevarnostim sme demontaZo ali zamenjavo aku-
mulatorja izvesti le proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali
podobno usposobliena oseba. Pri odstranjevaniu je treba opozo-
riti, da izdelek vsebuje akumulator.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev lete takoj odstranite iz
izdelka, da prepregite poskodbe.

Opomba: Med uporabo ne polnite Zepne svetilke [4].

® Priprava izdelka za uporabo

Opomba: Odstranite posamezne dele embalaze z izdelka.

® Delovanje

Pred uporabo izdelka: Vgrajena baterija mora biti popolnoma
napolnjena. Prepri¢ajte se, da je izdelek izkloplien za polnjenie.
Za polnjenje Zepne svetilke | 4 | uporabljajte samo napajalnike
z izhodno napetostjo 5V in izhodnim tokom vsaj 1A.
Napaijalni kabel USB |10] prikljuite na vtiénico USB tipa C | 3 | sve-
filke [4]
Drugi konec polnilnega kabla USB  prikljuéite v napajalnik USB
(ni prilozen).
Med polnjenjem LED-indikator [ 5] utripa zeleno. LED-indikator
zasveti zeleno, ko je svefilka | 4 | polno napolnjena.
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Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP [7], da spremenite svetlobni nain
skladno s spodnjo preglednico:

Nacdin svetenja | Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP
100 % svetlost x 1
50 % svetlost x 2
Signal SOS x3
IZKJUCENO x4

Fokusirajte Zarek tako, da izvle€ete ali pritisnete na vriljivi obro&

za fokusiranje [ 1],

Prikljucite Zepno svetilko [4] na aviomobilski adapter [8] s prilozenim
kablom USB [10]

Prikljucite avtomobilski adapter [ 8] v vtignico. LED-indikator [9] na av-
tomobilskem polnilniku | 8 | zasveti rdege. Zepna svetilka [ 4] se polni.
Med polnjenjem kontrolna lugka LED | 5 | utripa zeleno. Ko je Zepna
svetilka | 4 | popolnoma napolnjena, kontrolna lu¢ka LED | 5 | zasveti
zeleno.

Napolnjeno Zepno svetilko | 4 | lahko uporabite tudi kot prenosni
polnilnik. Tako je lahko uporabite kot polnilnik za razli¢ne naprave
z ustreznimi prikljueki, na primer za pametne telefone. Upostevaite
potrebno vhodno napetost za priklju&ene naprave.

Ce se naprava polni prek vtignice USB [2], kontrolna lugka LED [5]
zasveti rdece.
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@ Ciscenje in nega

Za ¢&iséenije ne uporabljajte tekocih ali drugih sredstev za &idcenije,
saj lahko pogkodujejo izdelek.
Oistite samo zunanijo stran izdelka z mehko in suho krpo.

@ Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralis&ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loZevanje
L"A odpadkov, ki so ozna&ene s kraticami (a) in stevilkami (b)
: z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir
in karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko

=y

pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne

odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiralis€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni

14

obdinski upravi.
Pokvariene ali iztro3ene baterije/akumulatorie je treba reciklirati v
skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi spremembami. Baterije/

akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

24 Sl



Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam
za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so nas-
lednii: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztrosene ba-
terije/akumulatorje oddaijte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite radun in 3tevilko izdelka

(IAN 446804_2307) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici, gravuri, naslovni
strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbini ali spodnii strani.
Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali
prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez po3tine poiliete na
navedeni naslov servisa, zraven pa prilozZite potrdilo o nakupu (blagaj-
niski radun) in navedite, za kak3no pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIIA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si
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Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,

74167 Neckarsulm, Neméija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne po-
manikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum

izro¢itve blaga je razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garan-

cijskem listu ali ogladevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
bla3&eni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju zahtevka
predlozZiti garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla-

3&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenijati blago z
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enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanije popravila ali zamenjave podali$a za najkraisi &as, ki je po-
treben za dokon&anje popravila, vendar najvec za 15 dni. O 3tevilu dni
podaljdanega roka in razlogih za podaljanje mora biti potrosnik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljdanja v roku 45 dni blago ni popravlje-

no ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Soraz-
merno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga
je potrodnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo
skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko

potrodnik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
plaéanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrosniku za &as popravila

blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nado-
mestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati 3ko-
do, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,

ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

. 'V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim

se potro3niku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali nepoobla3gena

oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari

same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal priloZe-
nih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nado-

mestne dele in priklopne aparate vsaij tri leta po poteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za akumulatorsko baterijo.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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‘ Seznam pouzitych piktogrami

Pfed pouzitim si pfectéte ndvod k obsluze

— — — | Stejnosmémy proud/stejnosmémé napéti

‘ w ‘ Watt (&inny vykon)

eE Druh kryti
P44

‘I’ Symbol spojeni USB

c € Znacka CE vyjadiuje soulad s pfislusnymi smé&rnicemi
EU, které se vztahuiji na tento vyrobek.

| | Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Kapesni led svitilna s powerbankou

® Uvod

Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kva-
litni produkt. Ndvod k obsluze je sou¢dsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostimi pokyny. Po-
uZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a na uvedenych mistech. Pfi
preddni vyrobku ffeti osobé& pfedeite i viechny podklady.

30 Cz



Vyrobek neni uréen pro pouZiti jako osvétlent interiéru a smi byt pouzit
pouze v domdcnostech. Automobilovy adaptér |ze pouzit v normdlni
automobilni z&suvce, kterd odpovidd sifovému napéti, uvedenému v
&asti , Technické tdaje”. Upravy vyrobku jsou povazovény za ne-
spravné pouZiti a mohou vést ke znaénému nebezpedi. Vyrobce ne-
prebird 2ddnou odpovédnost za $kody zplsobené neodbornym
pouzitim. Vyrobek neni uréen k Zivnostenskému pouZivéni.

Neni vhodny pro b&zné pokojové osvétleni v domdcnosti.

1 Kapesni LED svitilna s powerbankou
1 Nabijeci kabel USB

1 Automobilovy adaptér

1 Névod k pouziti

Krouzek ostfeni
Zéasuvka USB
Zasuvka USB Type C
Kapesni svitilna
Kontrolka LED

Kryt

Tlagitko ZAP/VYP
Automobilovy adaptér
Kontrolka LED
Nabijeci kabel USB

Ble]=No ] ]w]~]=]

Kapesni svitilna:
Akumulétor: 1 x 18650 dobijeci lithium-iontovy akumuldtor s

2200 mAh (soucdst dodavky, jen pro HG09042)
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Vykon powerbanky: VyuZitelnd kapacita 400 mAh, (5V===/2,1A)

LED dioda: 3W Osram P8

3 svételné rezimy:  100%, 50 %, SOS

Svételny tok: cca. 120 lumend

Systém ochrany: P44 (pfi nabijeni nebo pfi pouziti jako power

banky: LED kapesni svitiina je chranénd pred stfi-
kajici vodou (IP44) jen s nasazenym krytem [6])
Ochrannd trida: Trida I/

USB port

Vstup: 5V=1A
Vystup: 5V= Max 2,TA
Automobilovy adaptér:

Model &.: $-41807CC
Vstup: 12V==

Vystup: 5V=1A

Integrovand pojistka:2 A, 250V, 5 x 20 mm

Upozornéni: Napdjeci adaptér neni soucdsti baleni. PouZivejte
napdijeni proudem jen s SELV s maximdlnim vystupnim vykonem
5V==={U vystup) 1 A. Adaptér do auta | 8 | se smi pouzZivat jen k nabijeni
LED kapesni svitilny.

Rizikové skupina 2

OPATRNE! Z tohoto vyrobku mohou vychézet nebez-
peénd optickd zéreni. Nediveijte se do paprsku.

To by mohlo byt 8kodlivé pro zrak.
Vyrobek testovan podle EN 62471
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A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM SI PRECTETE NAVOD K POUZITi! NAVOD K PO-
UZITi PROSIM PECLIVE UCHOVATI KDYZ PREDAVATE TENTO VY-
ROBEK JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM | VSECHNY DOKUMENTY!

/A VAROVANI! Tento vyrobek mohou pouzivat déti
Wﬁ star$i 8 let i osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
& mentdlnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkude-
nosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouéeny
ohledné bezpe&ného pouzZivani vyrobku a chépou z toho vyplyva-
jici rizika. Nenechte déti hrét si s vyrobkem. Nenechdvejte déti
bez dozoru ¢istit nebo udrzovat vyrobek.
Nepouzivejte vyrobek a/nebo nabijeci kabel USB, pokud jsou po-
skozeny.
Chrafite vyrobek pfed vlhkosti a vzdu3nou vlhkosti. Nikdy nepono-
fujte vyrobek do vody nebo jinych kapalin!
Svitidlo neni vyménné.
Kdyz svitidlo na konci své Zivotnosti uz nefunguje, musi byt vyménén
cely vyrobek.
Nediveijte se pfi pouzivani zblizka do LED.
Nediveijte se do LED optickym pfistrojem (napF. lupou).
LED kapesni svitilna je chrénéné pied stfikajici vodou (IP44)
jen s nasazenym krytem [6].
Pred pouzitim dbejte na to, aby pozadovany proud odpovidal
proudu uvedenému v kapitole , Technické Gdaje”.
Pred uskladné&nim akumulétor Gplné nabijte. Pokud chcete vyrobek
skladovat déle nez 3 mésice, potom ho kazdé 3 mésice Oplné
nabijte.
Nenechte vyrobek spadnout. Neméite vyrobek, nerozkladejte ho
a nesnazte se ho sami opravovat.
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Nevystavujte vyrobek pfimému ohni nebo jinym zdrojom tepla.

Vyrobek nelikvidujte v komundlnim odpadu.

Pred procesem nabijenti:

- Zkontrolujte proud potfebny pro nabijeni vaseho USB zafizeni
v névodu k obsluze od vyrobce.

- Pouzivejte vhodny nabijeci kabel pro vase USB zafizeni.

Pipojte pfistroj USB vzdy sprévné nasmérovany. NedodrZeni

tohoto varovani mize vést k poskozeni USB pistroje a vyrobku.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovdveite baterie a aku-
muldtory mimo dosah déti. V piipadé spolknuti okamzité vyhledeijte
lékaFskou pomoc!
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy
znovu nenabijejte. Baterie nebo akumuldtory nezkratujte
ani je neotevirejte. Hrozi pfehfati, nebezpedi pozdaru nebo
iejich prasknuti.
Nikdy nehdzejte baterie nebo akumulatory do ohné ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumulatory mechanickému zatizeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumuléatord

Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotédm, napf. na topeni
anebo na slunci, které mohou negativné ovlivnit funkci baterii
nebo akumuldtord.

V piipadé vyteceni baterii/akumuldtord zabrarite kontaktu chemikdlii
s pokozkou, o&ima a sliznicemil Omyite ihned postizend mista do-
state&nym mnoZstvim &isté vody a vyhledejte lékafskou pomoc!
- NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i poskozené
\@, baterie nebo akumuldatory mohou pii kontaktu s pokozkou
¥ zpUsobit jeji poleptdni. Noste proto vhodné rukavice.

34 CZ



Tento vyrobek mé vestavény akumuldtor, ktery nemdze uZivatel vy-
ménit. Demontdz nebo vyménu akumuldtord smi provadét jen vy-
robce, servis nebo podobné kvalifikované osoba, aby se predeslo
moznym ohrozenim. PFi likvidaci je tfeba poukdzat na to, Ze vyro-
bek obsahuje akumulatory.
V pfipadé vyte&eni ihned odstrafite baterie nebo akumulétory z
vyrobku, abyste zabrénili jeho poskozeni!

Upozornéni: Nenabijejte kapesni svitilnu b&hem pouzivani.

® Pred pouzitim

Upozornéni: Odstrafte veskery obalovy materidl z vyrobku.

® Provoz

Pred pouZitim vyrobku: Integrovany akumuldtor musi byt plné nabit.
Pfed nabijenim zkontrolujte, zda je vyrobek vypnuty.

Pro nabijeni kapesni svitilny | 4 | pouZivejte pouze sifové zdroje, které
maiji vystupni napéti 5V a vystupni proud alespofi 1A.

Pripojte USB nabijeci kabel [10] k zasuvce USB Type C[3] svitilny [4 ]
Spojte druhy konec USB nabijeciho kabelu s USB sifovym zdrojem
(neni soucdsti dodavky).

B&hem nabijeni indikétor [5] bliké zelens. Indikétor [5] se rozsviti
zeleng, jakmile bude svitina | 4 | zcela nabitd.

Pro zménu svételného rezimu tisknéte tlacitko ZAP/VYP |7 | podle
nésledujici tabulky:
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Funkce Tlagitko ZAP/VYP
100 % jas x 1
50% jas x2
Signal SOS x3
VYPNUTO x4

Soustiedte svételny paprsek tak, Ze vytdhnete resp. pfitlacite za-
ostrovaci krouzek [ 1].

Spoijte kapesni svitilnu | 4 | pfes dodany kabel USB a automobilo-
vym adaptérem | 8 |.

Pripojte automobilovy adaptér| 8 | na zdstrékovy konektor. Indika-
tor @ na nabijeéce do auta | 8 | se rozsviti Eerven&.Kapesni svi-
tilna | 4 | se nabiji.

B&hem nabijeni kontrolka LED | 5 | blikd zelené. Kontrolka LED
sviti zeleng, jakmile je kapesni svitilna [ 4 | pIné nabita.

Nabitou kapesni svitilnu | 4 | mizZete pouZit i jako power banku. Tak
ji Ize vyuzit jako zdroj energie pro riznd zafizeni s odpovidaijicim
pripojenim napiiklad pro chytré telefony. Dejte pozor na pozado-
vané vstupni napéti pro pfipojend zafizeni.

Pokud se pfistroj nabiji pfes zasuvky USB | 2 |, sviti kontrolka LED

Cervené.

@ Cisténi a péce

Nepouzivejte 2adné kapaliny nebo &istici prostfedky, protoZe ty
by mohly vyrobek poskodit.
Cistéte jen venkovni oblasti vyrobku jemnou, suchou utérkou.
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® Zlikvidovéani

Obal se skléda z ekologickych materiéld, které mizete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sbé&ren recyklovatelnych materidld.

N P¥i ffidéni odpadu se fidte podle oznageni obalovych materidli
&)  zkratkami (a) a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé
: hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte
u sprévy vadi obce nebo mésta.

=9

V zdjmu ochrany Zivotniho prostedi vyslouZily vyrobek nevy-
hazujte do domovniho odpadu, ale predeijte k odborné likvi-
daci. O sbérnéch a jejich oteviracich hodindch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

12

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi, podle smérice
2006/66/ES a jejich piisluinych zmén, recyklovat. Baterie, akumulétory
i vyrobek odevzdeijte zpé&t do nabizenych sbéren.

E Ekologické skody v disledku chybné

likvidace baterii/akumuléatoru!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t82ké kovy a musi se zpracovdvat jako zvléstni od-
pad. Chemické symboly t&zkych kovd: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb =
olovo. Proto odevzdejte opotiebované baterie/akumuldtory u komu-
nélni sbérny.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed doddnim
peclivé otestovan. V piipad& materidlnich nebo vyrobnich vad méte
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase zdkonnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba
zadind dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpeéném misté, protoze tento doklad je vyzadovdn jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly jiz v okamzZiku ndkupu,
musi byt nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada materidlu
nebo vyrobni vada, pak védm ho podle nasi volby bezplatné opravime
nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje.

To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nesprévné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotfebeni, a proto je
|ze povazovat za spottebni dily (napt. hadice, inkoustové patrony)
nebo na poskozeni kfehkych soucdsti, jako jsou napt. spinage nebo
dily, které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto vyrobku se zdruéni doba vztahuje také na akumuldtor.
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Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte nésledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 446804_2307) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, titulni strénce névodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pripadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktuite, tele-
fonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym doklo-
dem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k zédvadé a kdy k ni
doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

C€1P44
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‘ Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Bedienungsanleitung.

— — — | Gleichstrom/-spannung

‘ w ‘ Watt (Wirkleistung)

N Schutzgrad
IP 44
‘I’ USB-Verbindungssymbol

c E Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

[ ] Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Taschenlampe mit Powerbank

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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Das Produkt ist nicht zur Verwendung als Innenraum-Beleuchtung vor-
gesehen und darf nur in privaten Haushalten verwendet werden. Der
Auto-Adapter kann in einer normalen Autosteckdose verwendet werden,
die der unter ,Technische Daten” angegebenen Netzspannung entspricht.
Anderungen am Produkt gelten als unsachgeméBe Verwendung und
kénnen zu erheblichen Gefahren fihren. Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung fir Schdden aufgrund unsachgeméBer Verwendung. Das Pro-
dukt ist nicht zur gewerblichen Nutzung vorgesehen.

Nicht zur normalen Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

1 LED-Taschenlampe mit Powerbank
1 USB-Ladekabel

1 Auto-Adapter

1 Gebrauchsanweisung

Fokusring

USB-Buchse
Type-C-USB-Anschluss
Taschenlampe
LED-Anzeigeleuchte
Abdeckung
EIN-/AUS-Taste
Auto-Adapter
LED-Anzeigeleuchte
USB-Ladekabel

HRENEENENE
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Taschenlampe:
Akku:

Powerbank-Leistung:

LED:

3 Lichtmodi:
Lichtstrom:
Schutzgrad:

Schutzklasse:

USB-Port:
Eingang:
Ausgang:

Auto-Adapter:
Modell-Nr.:
Eingang:
Ausgang:

Integrierte Sicherung:

1 x 18650 wiederaufladbarer Lithium-lonen-
Akku mit 2200 mAh (im Lieferumfang enthalten,
nur fir HG09042)

nutzbare Kapazitét 400 mAh (5V===/2,1A)
3W Osram P8

100%, 50 %, SOS

ca. 120 Lumen

IP44 (Wéhrend des Ladevorgangs oder bei
der Verwendung als Powerbank: Nur in Innen-
bereichen verwenden. Die LED-Taschenlampe
ist nur mit aufgesetzter Abdeckung [6] spritz-
wassergeschitzt (IP44)).

Klasse IIl/<®

5V= 1A
5V=== max. 2,TA

$-41807CC
12V
5V=—— 1A

2A, 250V, 5x 20mm

Hinweis: AC-Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Verwenden Sie nur die SELV-Stromversorgung mit einer maximalen
Ausgangsleistung von 5V===, (Uout) 1 A. Der Auto-Adapter[8] darf
nur zum Laden der LED-Taschenlampe verwendet werden.
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Risikogruppe 2

VORSICHT! Geféhrliche optische Strahlungen kénnten
von diesem Produkt ausgehen. Nicht in den Strahl
RS blicken. Dies kénnte schadlich fir das Auge sein.

Produkt getestet gemdf3 EN 62471

A Sicherheitshinweise

LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DIE BEDIENUNGSANLEITUNG!
BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE SORGFALTIG AUFBEWAHREN!
WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!

A WARNUNG! Dieses Produkt kann von Kindern ab
\Dﬁ 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrénkten kérper-
lichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder feh-
lender Erfahrung und/oder fehlendem Wissen verwendet werden,
wenn diese beaufsichtigt werden oder zur sicheren Verwendung
des Produktes angewiesen wurden und die damit verbundenen
Risiken verstehen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.
Lassen Sie Kinder das Produkt nicht unbeaufsichtigt reinigen oder
warten.
Verwenden Sie das Produkt und/oder das USB-Ladekabel nicht,
wenn diese besché&digt sind.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit und Luftfeuchtigkeit. Tauchen
Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten ein!
Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar.
Wenn das Leuchtmittel am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mehr
funktioniert, muss das gesamte Produkt ausgetauscht werden.
Blicken Sie wéhrend der Verwendung nicht aus der Néhe in die LED.
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Blicken Sie nicht mit einem optischen Instrument (z. B. einer Lupe)

in die LED.

Die LED-Taschenlampe ist nur mit aufgesetzter Abdeckung [6]

spritzwassergeschiitzt (IP44).

Achten Sie vor der Verwendung darauf, dass die erforderliche

Stromstérke mit jener im Kapitel ,Technische Daten” ibereinstimmt.

Laden Sie den Akku vor der Lagerung vollsténdig auf. Wenn Sie

das Produkt léinger als 3 Monate lagern méchten, laden Sie den

Akku alle 3 Monate vollstéindig auf.

Lassen Sie das Produkt nicht fallen. Bauen Sie das Produkt nicht um,

zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder anderen Wérmequellen aus.

Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmill.

Vor dem Ladevorgang:

- Uberpriifen Sie die firr den Ladevorgang erforderliche Stromstérke
Ihres USB-Gerdtes in der Bedienungsanleitung des Herstellers.

- Benutzen Sie ein geeignetes Ladekabel fir Ihr USB-Gerdt.

SchlieBen Sie das USB-Gerét immer korrekt ausgerichtet an. Eine

Nichtbefolgung dieser Warnung kann zu Sachschéden am USB-

Gerét und am Produkt fihren.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBBer Reichweite
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
& Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 8ffnen Sie diese nicht. Uber-
hitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/direkte
Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kon-
takt mit Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien!
Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf!

- SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene

| /\ oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Beriih-
4 rung mit der Haut Verdtzungen verursachen. Tragen Sie
deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht durch
den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau oder Austausch
des Akkus darf nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine &hnlich qualifizierte Person erfolgen, um Gefshrdungen
zu vermeiden. Bei der Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass
dieses Produkt einen Akku enthélt.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese
sofort aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.
Hinweis: Laden Sie die Taschenlampe | 4 | nicht wihrend der Verwendung.

® Vor der Verwendung

Hinweis: Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Produkt.

® Betrieb

Vor der Nutzung des Produkts: Der integrierte Akku muss vollstédndig
geladen werden. Stellen Sie sicher, dass das Produkt zum Aufladen
abgeschaltet ist.
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Verwenden Sie zum Laden der Taschenlampe | 4 | nur Netzteile mit
einer Ausgangsspannung von 5V und einem Ausgangsstrom von
mindestens 1 A.

Verbinden Sie das USB-Ladekabe [10] mit dem Type-C-USB-An-
schluss [ 3] der Taschenlampe [4]

Verbinden Sie das andere Ende des USB-Ladekabels | 10| mit einem
USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten).

Wahrend des Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeigeleuchte | 5 | griin.
Die LED-Anzeigeleuchtet | 5 | leuchtet griin, sobald die Taschen-
lampe | 4 | vollsténdig aufgeladen ist.

Drijcken Sie die EIN-/AUS-Taste | 7 | entsprechend der nachfolgen-

den Tabelle, um den Lichtmodus zu wechseln:

Lichtmodus EIN-/AUS-Taste | 7 | driicken
100 % Helligkeit x 1
50% Helligkeit x2
SOS-Signal x3
AUS x4

Fokussieren Sie den Lichtstrahl, indem Sie den Fokusring [ 1] heraus-
ziehen bzw. andriicken.

Verbinden Sie die Taschenlampe | 4 | iber das mitgelieferte USB-
Kabel [10] mit dem Auto-Adapter [ 8],

SchlieBen Sie den Auto-Adapter| 8 | an die Steckbuchse an. Die
LED-Anzeigeleuchte [ 9] des Auto-Adapters [8] leuchtet rot. Die
Taschenlampe [ 4 | wird geladen.

Wahrend des Ladens blinkt die LED-Anzeigeleuchte | 5 | griin. Die
LED-Anzeigeleuchte | 5 | leuchtet griin, sobald die Taschenlampe
vollstéindig geladen ist.
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Sie kénnen die geladene Taschenlampe | 4 | auch als Powerbank
verwenden. So kdnnen Sie sie als Energiequelle fir unterschiedli-
che Gerdte mit entsprechenden Anschliissen verwenden, beispiels-
weise fir Smartphones. Beachten Sie die erforderliche
Eingangsspannung fir die angeschlossenen Gerite.

Wenn ein Gerét iber die USB-Buchse | 2 | geladen wird, leuchtet
die LED-Anzeigeleuchte | 5 | rot.

® Reinigung und Pflege

Verwenden Sie keine Flissigkeiten oder Reinigungsmittel, da diese
das Produkt beschadigen.

Reinigen Sie nur die AuBBenbereiche des Produktes mit einem weichen,
trockenen Tuch.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
iber die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
C°)  beider Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Ab-
2 kirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98: Ver-
bundstoffe.

SWm  Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis
ﬁﬂ erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Inter-
E esse des Umweltschutzes nicht in den Hausmiill, sondern
™= fihren Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber

Sammelstellen und deren Offnungszeiten kénnen Sie sich

bei lhrer zusténdigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen gemaf3 Richtlinie
2006/66/EG und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Batterien/Akkus und/oder das Produkt iiber die angebotenen Samme-
leinrichtungen zuriick.

Umweltschédden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus diirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt werden. Sie
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sonder-
millbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb

verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nach-
weis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer
Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen Gewdahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder unsachge-
méf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Schlduche, Farbpa-
tronen), noch auf Schdden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir den Akku.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 446804_2307) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren
Sie zundichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(cH> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

C€1P44
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